
PANNA COTTA
Com fruta da época 

With seasonal fruit

3.5 P/S

GELATO ARTIGIANALE
Selecção de gelados artesanais caseiros 

Homemade gelato selection

12

T I R A M I S U
Creme de mascarpone, café de especialidade e cacao 70% de São Tomé

Creamy mascarpone cheese, 70% São Tomé cocoa 
and mild roasted coffee dessert

12

TORTA CAPRESE
Bolo tradicional de chocolate negro e amêndoa algarvia,

com gelado de nata e molho de chocolate
Traditional flourless chocolate cake with homemade

ice cream and silky chocolate sauce

Dolci

Todos os preços são em euros
PP significa por pessoa

Livro de reclamações disponível na recepção
Se deseja saber a lista de alergénicos por favor pergunte a um membro da equipa 

All prices are in euros
PP means per person

Complaint book available upon request on the reception
If you would like to know the allergenic list, please ask the server

Trattoria
   antaleoneP

PIATTI

12



26

OSSOBUCO
Risotto de açafrão e ossobuco estufado em receita antiga 

Stewed veal shank served with creamy saffron risotto

33

COTOLETA ALLA MILANESE
Costeleta de novilho panada, batatas caseiras e salada de rúcula

Breaded beef cutlet, deep fried and served with handcutted fried potato
and fresh rocket salad

28

PESCE ALL’  AQUA PAZZA
Filete de peixe do dia em caldo do mesmo e ameijoas, 

tomate cherry e  ervas frescas
Toady’s maket line-caught fish fillet in its own broth with clams, cherry

tomatoes and fresh herbs

Primi

Contorni

PATATE AL FORNO
Batatas olho de perdiz com azeite, alho e ervas

Olho de perdiz potatoes, with olive oil, garlic and herbs

INSALATA DI  STAGIONE
Salada de alfaces e verduras com vinagreta caseira

Green saladand vegetables with homemade vinaigrette



21

LASAGNE ALLE BOLOGNESE
Receita tradicional, com ragù de Mertolenga
 Traditional recipe, with Mertolenga breed ragù.

23

PAPPARDELLE AL RAGÚ DI ANATRA
Ragû de pato em cozedura lenta 

Slow cooked local duck stew

23

P A C H E R I  A L L A  C A R B O N A R A
Pasta caseira com gemas de ovos bio, guanciale
de porco preto algarvio e pecorino romano 

Fresh paccheri with roman pecorino cheese,
local black pig guanciale and organic egg yolk sauce

24

LINGUINI  AL VONGOLE E  POMODORINI

Em molho de amêijoas algaravias, tomate cherry
assado e malagueta seca 

Fresh long pasta, sautéed with cherry tomato, olive
oil and local clams

18

INSALATA DI  CAPESANTE E  ARANCE 
Vieiras, laranja do Algarve e funcho

Scallops, Algarvian orange and fennel salad

33

Pasta recheada com lavagante e requeijão, 
salteada em manteiga aromatizada

Stuffed pasta with lobster and cottage cheese,
 sautéed in aromatic butter.

RAVIOLI  DI  ASTICE E  L IMONE AL BURRO

12

Croquetes de risotto, recheado 
de ragù de carne e ervilhas

Risotto croquettes stuffed
with meat ragù and peas

ARANCINI

All our pasta is freshly made at the restaurant

4 PP

O nosso pão artesanal, azeite algarvio
e azeitonas italianas temperadas

Our artisanal bread selection, extra virgin
olive oil an italian marinated olives

PANE E  OLIVE

16

Tomate, straciatella, pistacho torrado,
manjericão e vinagrete de balsâmico
Tomato, straciatella, roasted pistachio,

fresh basil and balsamic vinaigrette

STRACIATELLA E  POMODORRO (ve)

Pasta Antipasti

V E G E T A R I A N O  V E G A N O  ((v) ve)

(ve)



14 PP

PIATTO DE ANTIPASTI
Selecção de queijos, enchidos italianos e conservas

de legumes feitas na casa
Our italian cold cut and cheese selection, served with

homemade preserved local vegetables 

18

CRUDO DI  MARE
Fatias finas de peixe de época com azeite extra virgem 

Daily catch fish raw salad with extra virgin olive oil

15

CAPONATA DI TONNO

Atum confitado, assado de beringela, maçã reineta e
cebola roxa, com alcaparras, tomilho limão e pinhões

Confited tuna, aubergine, king apple and red onion roast, with
capers, lemon thyme and pine nuts

2 4

‘NDUJA
Salchicha picante de porco da Calabria, 

mozzarella e rúcula fresca
Calabrese spicy pork sausage, tomato, 

mozzarella and fresh rocket

21

Tomate, mozzarella, provolone, abóbora assada, e
pesto rosso com sementes de abóbora 

Tomato, mozzarella, provolone, roasted pumpkin,
 and red almond pesto with pumpkin seeds

ZUCCA (v)

19

Tomate, mozzarella e folhas de manjericão do nosso jardim 
Tomato, mozzarella and fresh basil from our garden

MARGHERITA 

P izze

(ve)


